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Examining the literary works of theory is one of the new methods, including 
Jacobsen's communication, based on discovering the depth and multi-layeredness 
of these works. Jacobsen, one of the founders of the role-playing school of 
linguistics, believes that every text has six emotional, persuasive, literary, 
empathetic, referential, and metalinguistic functions that the speaker and receiver 
are its main elements, and communication is without these two meanings. One of 
the famous novels of the Arab world, "Season of Migration to the North" by 
Tayeb Saleh, a Sudanese writer, describes British colonialism and society. It is 
important to address this work from the perspective of examining communication 
goals; Because, according to Jacobsen's point of view, every text has multiple 
messages, and the rhetorician conveys a metatextual message to the audience 
with common gestures. In this essay, the authors have analyzed the six functions 
in this novel with descriptive-analytical method and relying on this approach. 
The results indicate that the author conveys messages about social and cultural 
issues, colonialism, identity and alienation, inferiority and discrimination to the 
readers by using various communication channels, and the audience finds 
themselves in a world of messages by reading this work. Also, sometimes a 
phrase has several functions, which shows the author's skill in conveying 
concepts and reflecting the atmosphere of society and contemporary human 
sufferings and trying to correct it through literary language. By using this theory, 
we can gain a better understanding of the structure and functions of 
communication in this novel and better interpret its complex and multilayered 
messages. 
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1. Introduction 
Among the prominent theorists in the field of Linguistics, we can mention Roman Jacobsen, 
whose ideas about the six roles of language are important for many researchers in the field of 
literature and language. Jacobsen's communication theory analyzes and interprets 
communication processes and introduces six main factors in this process: speaker, message, 
audience, channel, codes, and context. Each of these factors has a fundamental role in the 
structure and function of communication.  As one of the powerful communication tools, 
literature plays an important role in conveying cultural, social and political concepts. Jacobsen 
has elaborated and interpreted the function of each of these communication elements with a 
narrow eye and has chosen a name for each of them. He called the function of the sender of 
the text message as an emotional role, the function of the context of the text as a referential 
role, the function of contact and communication as the function of empathy, the function of 
code as a metalinguistic role, the function of the receiver as an action role, and the function of 
the text message as a literary role. In his opinion, in every two-way communication, various 
elements are revealed in the form of different functions and roles In the novel "Migration 
Season to the North" by Tayeb Saleh, this theory can be used as a useful tool to analyze 
various aspects of communication between characters and also between Author and reader are 
used. For example, in the novel "Season of Migration to the North", the speaker or sender of 
the message can be the author or different characters of the story. The message includes the 
content of the novel and the interactions between the characters. The audience is the readers 
of the novel who receive different interpretations of the message with different cultural and 
social backgrounds. A channel can be a written language that is a means of conveying a 
message. Codes include the rules and language used in the novel, which make it possible to 
understand and interpret the message. And finally, the context includes the historical, cultural 
and social background of the story and the author, which affects all these factors. 
Examining communication functions in the novel 
emotional function: A message can have an emotional function that shows the speaker's point 
of view and words about what he is expressing, directly with the speaker's current language 
and creates a passivity of the speaker's special emotion, even if the speaker really has that 
feeling or pretends to have such a feeling. 
conative function: Whenever in the process of communication, the attention and centrality is 
on the receiver of the message, the motivational function of the message is superior and the 
most prominent linguistic sign of this function is manifested in structures such as call and 
order and the use of the pronoun to; Therefore, the message is an incentive and is related to 
the recipient. 
Metalinguistic function: This is actually done in such a way that the speaker or the listener or 
both of them need to use a common code, so here the language is used only to talk about the 
language itself and the words used in the text are expanded and interpreted. 
referential function: In this function, the message is directed towards the topic (context). It has 
a significant role in the referential function of the third person, and the most obvious example 
of this function is in news productions 
Methodology  
The research method in this article is descriptive-analytical. It is based on Jacobsen's 
communication model theory . 
Results 
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 By using this theory, we can gain a better understanding of the structure and functions of 
communication in this novel and better interpret its complex and multilayered messages. The 
analysis of the novel using Jacobsen's theory showed that (speaker and audience), the main 
speakers, Mustafa Saeed and Ravi, each convey different messages to internal and external 
audiences with their unique experiences and perspectives. These messages include deep 
social, cultural and psychological concepts. (message) The main messages of the novel 
revolve around the issues of colonialism, identity, alienation and clash of cultures. These 
messages are transmitted to the reader through the experiences and interactions of the 
characters and prompts him to think and reflect on these issues. (Channel) The use of written 
language, memories, letters and conversations as the main channels of communication play an 
important role in the effective transmission of messages. he does. (Communication Functions) 
All Jacobsen's communication functions are used in this novel and each one plays an 
important role in conveying messages. From describing the environment and history 
(referential function) to expressing the feelings of the characters (emotional function) and 
using artistic language (poetic function). In general, using Jacobsen's communication theory 
in the analysis of "Season of Migration to the North" helped us to Let's reach a more 
comprehensive and deeper understanding of this work. 
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رمان موسم  اکوبسن،ی ،یارتباط

 صالح بیمهاجرت به شمال، ط

های مؤثر برای کشف  های نوین، از جمله نظریه ارتباطی یاکوبسن، یکی از شیوهرویکرد بر اساسبررسی آثار ادبی 

، بر این باور است که هر گرا نقششناسی  مکتب زبان گذاران انیبنعمق و چندلایه بودن این آثار است. یاکوبسن، از 

کننده از ارکان  و دریافت متنی دارای شش کارکرد عاطفی، ترغیبی، ادبی، همدلی، ارجاعی و فرازبانی است که گوینده

موسم مهاجرت به «های مشهور جهان عرب،  اصلی آن بوده و ارتباط بدون این دو فاقد معناست. یکی از رمان

اثر طیب صالح نویسنده سودانی است که به توصیف استعمار انگلیس و جامعه پرداخته است. پرداختن به این  »شمال

های متعدد  دیدگاه یاکوبسن دارای پیام بنا برز اهمیت است؛ چراکه هر متنی اثر از منظر بررسی اهداف ارتباطی حائ

کند. در این جستار، نگارندگان با روش  به مخاطب منتقل می یفرا متناست و متکلم با اشارات مشترک، پیغامی 

اند. نتایج حاکی از  در این رمان پرداخته گانه ششتحلیلی و با تکیه بر این رویکرد به بررسی کارکردهای  -توصیفی 

، استعمار هایی درباره مسائل اجتماعی و فرهنگی، های ارتباطی متنوع، پیام با استفاده از کانال  آن است که نویسنده

دهد و مخاطب با خوانش این اثر، خود را در دنیایی  هویت و بیگانگی، فرودستی و تبعیض را به خوانندگان انتقال می

ین، گاه یک عبارت دارای چندین کارکرد است که بیانگر مهارت نویسنده در انتقال مفاهیم و یابد. همچن ها می از پیام

های انسان معاصر و تلاش برای اصلاح آن از طریق زبان ادبی است. با استفاده از این  بازتاب  فضای جامعه و رنج

های پیچیده و چندلایه  ن برسیم و پیامتوانیم به درک بهتری از ساختار و کارکردهای ارتباطی در این رما نظریه، می

  .آن را بهتر تفسیر کنیم
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 مقدمه  .1

شناسی پردازان برجسته حوزه زبان از جمله نظریه
1

توان از رومن یاکوبسن می 
نام برد که نظریات  2

زبان، برای بسیاری از پژوهشگران عرصه ادبیات و زبان حائز  گانه شش های نقشوی در مورد 

 شش و پردازد می ارتباطی فرآیندهای تفسیر و تحلیل به یاکوبسن ارتباطی نظریه اهمیت است.

 هر. زمینه و رمزگان کانال، مخاطب، یام،پ گوینده،: کند می معرفی را فرآیند این در اصلی عامل

زبان «. یاکوبسن معتقد است دارند ارتباطات کارکرد و ساختار در اساسی نقشی عوامل این از کدام

اش، اغلب به معنا تمایل دارد. همه افراد با توجه به موضع فردی یا اجتماعی  در عملکرد ارتباطی

 »جویند زبانی مدد می های نقشو مضمون از  های گوناگون به منظور نقل معنا خود به صورت

 . )93: 1392 (حاتمی،
ای  نظریه ارتباطی یاکوبسن تمایل و گرایش به یکی از عوامل ارتباطی در هر نوشته بر طبق 

ای فقط با یک عامل مواجه  نماید که ما در هر نوشتهفراوانی بیشتری دارد. چنانکه  وی تأکید می

همیشه  کنیل تواند در گرو  چندین فاکتور ارتباطی باشد؛ و نفوذ متن می نیستیم  و چه بسا توانایی

ها و معیارهای اصلی، تعیین نوع  تواند از مصداق تری دارد و می یکی از این موارد نقش  پررنگ

متن و سبکش به شمار آید؛ لذا عواملی مانند چه چیزی را، به چه کسی و چطور گفتن در 

  .)267 :1393لیدی و حسن ا(ههستند  مؤثرخیل و مشخص کردن نوع یک نوشته د

 فرهنگی، مفاهیم انتقال در مهمی نقش ارتباطی، قدرتمند ابزارهای از یکی عنوان به ادبیات

 تواند می نظریه این صالح، طیب اثر »شمال به مهاجرت موسم« رمان در .دارد سیاسی و اجتماعی

 بین همچنین و ها شخصیت میان ارتباطات لفمخت های جنبه تحلیل برای مفید ابزاری عنوان به

 ها، فرهنگ برخورد چون ای پیچیده موضوعات به که رمان این. رود کار به خواننده و نویسنده

 نظریه های مؤلفه کاربرد از برجسته ای نمونه پردازد، می بیگانگی و هویت استعمار، پسا و استعمار

 مصطفی و راوی های دیدگاه و نظرات ابراز اکپژو در معنایی بار دارای چراکه است؛ یاکوبسن

 این پیداست عنوانش از آورد. همچنین چنانکه می فراهم را آن به پرداختن لزوم که است سعید

 و ساختارشکنانه عنوانی دارای و گوید می سخن جنوب یعنی مخالف جهت از کوچی از رمان

 و معنایی فراسوهای بازجست رایب دیدگاه، این سایه در آن به نگرش لزوم لذا است؛ دوگانه

 دارد. می بایسته را استعماری ای جامعه بیان در نویسنده زعم و اثر این ارتباطی

 یا نویسنده تواند می پیام فرستنده یا گوینده ،»شمال به مهاجرت موسم« رمان در مثال، برای

. است ها خصیتش میان تعاملات و رمان محتوای شامل پیام. باشد داستان مختلف های شخصیت

 مختلف، تفاسیر اجتماعی و فرهنگی های زمینه پیش با که هستند رمان خوانندگان مخاطب،

 انتقال برای ای وسیله که باشد نوشتاری زبان تواند می کانال. کنند می دریافت پیام از گوناگونی

 را پیام تفسیر و فهم که است رمان در استفاده مورد زبان و قواعد شامل رمزگان. است پیام

                                                           
1. Linguistics 
2. Roman Jacobsen  
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 نویسنده و داستان اجتماعی و فرهنگی تاریخی، بستر شامل زمینه، نهایتاً ؛ وسازد می پذیر امکان

 گذارد. می تأثیر عوامل این تمام بر که است

 به تا کند می کمک ما به »شمال به مهاجرت موسم« تحلیل در یاکوبسن نظریه از استفاده

 انتقال نحوه همچنین و یابیم دست رمان این در اتارتباط محتوای و ساختار از تر عمیق درکی

 دهیم:  پاسخ زیر سؤالات و بهکنیم  بررسی را سیاسی و اجتماعی فرهنگی، مختلف های پیام

 و پیچیده های پیام انتقال برای یاکوبسن نظریه مختلف عناصر از صالح طیب چگونه )1

 است؟ کرده استفاده رمان این در خود ای چندلایه

 محتوای و ساختار از تری عمیق درک به نظریه، این کارگیری به با توان می هچگون )2

 یافت؟ دست اثر این در ارتباطات

 نهیشیپ .1-1

هایی صورت  در حوزه ادب درباره نظریه یاکوبسن  و رمان موسم مهاجرت به شمال پژوهش

بط با این پژوهش موارد مرت ها به عنوان نمونه و همچنین برخی از آنگرفته است که در زیر 

 آورده شده است:

مسبوق و  یدمهدیساز  »زبانی یاکوبسن در اثرگذاری پیام خطبه غراء های نقشکارکرد «مقاله 

پژوهش به بررسی  نیا .50-25صص  ،104 ۀشمار )،1401( علوم حدیث، مجله سونیا کهریزی،

 پرداخته است. البلاغه نهجنظریه یاکوبسن در خطبه غراء 

 عطار »صنعان شیخ قصه« زبانی های نقشت الگوی ارتباطی یاکوبسن در تحلیل کاربس«مقاله 

، محمد فرهمند و دیگران، فصلنامه علمی زبان و ادبیات فارسی یجهانشاهاز فرح  »ینیشابور

 .59-76)، صص 32(پیاپی  4 ۀ)، شمار1401(دانشگاه آزاد اسلامی واحد فسا) (

از  صبح داریددیوان الزمن الضیق از سنیه صالح و  زبان در گانه شش های نقشواکاوی «مقاله 

نامه  کاوش مجله ،گرانیو درسول بلاوی  از» نظریه ارتباطی یاکوبسن هیبر پا صفار زادهطاهر 

به بررسی اثر این نظریه در  نگارندگان .152-131صص  ،49 ۀشمار )،1401( ادبیات تطبیقی،

 اند. ورای تطبیق دو اثر از دو شاعر پرداخته

شناسی دریافت؛ مطالعۀ  تأثیر افق معناییِ مترجم بر متن مقصد در پرتو نظریۀ زیبایی«قاله م

 مسبوق، سولماز غفاری. سیدمهدیاز   »موسم الهجرة الی الشمال«موردی سه ترجمه از رمان 

. 37-69، صص 26 ۀ، شمار12 ۀ)، دور1401( یعربهای ترجمه در زبان و ادبیات  پژوهش مجله

اثر الطیب صالح به عنوان اثری واحد  »موسم الهجرة الی الشمال«ش، دریافت رمان در این پژوه

مورد بررسی قرار گرفته  یشناخت ییبایزدر سه افق معنایی عربی، انگلیسی و فارسی با رویکرد 

است، چراکه نخست اینکه تأویل و تفسیر یک اثر در حکم پژوهش افق معنایی اثر است. دوم؛ 

 خودکاری زیبایی شناسانه استکشف افق معنایی، 

از هادی  »چند مؤلفه پسااستعماری در رمان موسم الهجرة الى الشمال طیب صالح«مقاله 

، 2 ۀ، شمار1 ۀ). دور1400( یعلوم انسانای ادبیات، هنر و  نظری منظم، مجله مطالعات بین رشته

پردازد که  ین رمان میدر ا استثمارشده. این مقاله به بررسی تصویر استعمارگر و 228-203صص 
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جامعه  به درگیری بین شرق و غرب و پژواکنگارنده، ترسیم تصویر تجر دگاهید بنا بردر واقع 

 استعمار زده است.

گفتمان پسااستعماری در دو رمان موسم الهجرة الی الشمال از طیب صالح و سووشون «مقاله 

ش )، 1398( نامه ادبیات تطبیقی، ، مجله کاوشگرانیو داز مجید صالح بک  »از سیمین دانشور

است تا به بررسی تأثیر و تأثّر و  نحوۀ انعکاس استعمار در  بر آن. این مقاله 79-59صص  ،33

این دو اثر با توجّه به نظریّة پسااستعماری بپردازد لذا نوشتار مذکور این اثر را از منظر کارکردهای 

 یاکوبسن مورد بررسی قرار نداده است. گانه شش

دراسة مقارنة للتبئیر السردی من وجهة نظر جیرار جینیت روایتی سنة البَلبَلة و موسم «قاله م

نامه ادبیات تطبیقی،  ). نشریه کاوش1397، از خلیل بیگ زاده (»الهجرة الی الشمال، نموذجا

موسم الهجره الی «از عباس معروفی و  »سال بلوا«.  67-51، سال هشتم، صص 32 ۀشمار

سازی ژرار ژنت که ارتباط مستقیمی با جریان  طیب صالح بر اساس نظریۀ کانون از »الشمال

 سیّال ذهنی دارد.

از کمال  »خوانش پسااستعماریِ رمان موسم هجرت به شمال اثرِ الطیب صالح«مقاله 

. این 61-86، صص 1 ۀ، شمار7 ۀ)، دور1394باغجری، شهریار نیازی. مجله ادب عربی، سال (

مضامین پسااستعماری مانند من/ دیگری (مرکز و حاشیه)، دورگه بودگی، نژاد،  پژوهش به بررسی

اروپا محوری و جنسیت در رمان مذکور پرداخته و در فراسوی تحلیل رمان به عامل موفقیتش که 

همان نمایاندن مفاهیم پسااستعماری است، دست یافته است لذا مقاله مذکور این اثر را در ورای 

 یاکوبسن مورد بررسی قرار نداده است. دیدگاه ارتباطی

التقابلات النصیة بین روایتي قلب الظلام لجوزیف کونراد وموسم الهجرة إلى الشمال «مقاله 

، 20 ۀ)، مجله  القادسیة للعلوم الانسانیة، شمار2017أ.م. د.وحیدة صاحب حسن ( »للطیب صالح

های  گر نقاط همگرایی بین رماناین پژوهش با تکیه بر تناظرهای متنی که بیان 59-82صص 

اثر طیب صالح است، به  »فصل مهاجرت به شمال«ر جوزف کنراد و رمان ثا »قلب تاریکی«

 داده است و شاید راز موفقیت این دو با هم همین مقدمه باشد. رخ ییعمود گرادنبال تجسم ابعاد 

دیدگاه یاکوبسن  بر اساسزبان  گانه شش های نقشهای بالا پیداست،  چنانکه از پژوهش

هایی چون  دررمان موسم مهاجرت به شمال اثر طیب صالح مورد بررسی قرار نگرفته و تنها جنبه

های تطبیقی این اثر مورد نقد و مورد بررسی قرارگرفته  ناسی و دیدگاهش تیروا پسااستعماری،

 است.

 نظری یمبان .2

ارتباط نظریه عنوان با را خود های دیدگاه یاکوبسن
1

 ادبی کارکرد تشریح در و سازد می مطرح 

 پیام، مخاطب گوینده،«شامل  که است اجباری گفتمانی هر در عامل شش :دارد می اظهار زبان

 کنش یک در که است باور این بر یاکوبسن. است »ارتباطی مجرای و رمز پیام، دلالتی، زمینه

                                                           
1. Communication theory 
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 .کند می ارسال گیرنده برای ،است مصداقی و موضوع دارای که را پیامی فرستنده ابتدا ارتباطی،

 مجرای سپس و است اهمیت دارای گیرنده و فرستنده میان شده شناخته رمزنگاری بین این در

 هردو به پیغام کننده دریافت و فرستنده میان روانی رابطه و فیزیکی کانال است، لازم ارتباطی

 دهند امتداد را آن و نمایند ایجاد کلامی رابطه خود بین تا دهد می را فرصت این جانب

 .)91: 1380یاکوبسن،(

داده و  برای  لیتأوبینی عملکرد هرکدام از این عناصر ارتباطی را بسط و  یاکوبسن با باریک

هر کدام اسمی برگزیده است. وی عملکرد فرستنده پیام متن را نقش عاطفی، عملکرد زمینه متن 

رمز  را  نقش فرازبانی،  عملکرد همدلی،را نقش ارجاعی، عملکرد تماس و ارتباط را  کارکرد 

عملکرد گیرنده را  نقش کنشی و عملکرد پیام متن را نقش ادبی خوانده است. در نظر وی  در هر 

گردند  متفاوت آشکار می های نقشای عناصر گوناگون به صورت کارکردها و  ارتباط دو سویه

هرکدام از عناصر این الگوی  یر روبگیری و تأکید  جهت اکوبسنینظر . از )66: 1370(احمدی، 

 شود. یند ارتباط کلامی میآارتباطی، موجب بروز کارکردهای خاصی در هر فر

 

 نقش ادبی                                              پیام

 فرستنده پیام                                        نقش عاطفی

 گیرنده پیام                    نقش ترغیبی                     

 قواعد و هنجارهای زبان)رمز (نقش فرازبانی                          

 نقش ارجاعی                                      زمینه ارتباط

 ارتباطی یها راهنقش همدلی                                     

 )356: 1960کوبسن،(یازبانی الگوی ارتباطی  های نقش

اند و گاهی  ها از چند نقش زبانی بهره جسته مقدادی بر این باور است که بسیاری از جمله

گردد غلبه  های گوناگون از همدیگر می نماید و آنچه باعث تمایز پیام ها بسیار سخت می تمایز آن

 .)623: 1378(مقدادی،انی بر دیگری است بیکی از کارکردهای ز

 ن موسم مهاجرت به شمالرما خلاصه .3

. گردد یبازم _روستایی کوچک در سودان -ردی پس از هفت سال تحصیل در اروپا به وطنشم

د. در این قریه که اکثر مردم شو در ابتدای ورودش با خوشامدگویی خانواده و اقوام مواجهه می

یک  در ایـن میـان اند. نـام داسـتان چشم دوخته زده به راوي بی اند حیرت سواد سواد یا کم بی

مصطفی سعید وجود دارد که چند سالی است از خـارطوم نقل مکان کرده و در نام به  بیگانه

 فرزنـددو روسـتا قطعه زمینی خریده و با  زنی به نام حسنا بنت محمود ازدواج  نموده  و دارای 

او کمک  و غیره از شمارند و در امور مربوط به زراعت . اهـالی روسـتا او را محترم میشود می

اش   . مصطفی در مواجهه با راوي با نگاهی تمسخرآمیز به وی و تحصیلات عالیۀگیرند می

آنکـه   تـا آور است؛  کند لذا این مسئله برای راوی  اعجاب نگرد و چندان توجهی به وی نمی می

ا سرش خواند لذ یک شب مصـطفی در مسـتی سرودی انگلیسی را با گویشی فصیح و شیوا می
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اش را شرح و مخاطب فصل دوم داستان  شاری راوي، وی داسـتان زندگیفد. بـا پاشو مینمایان 

 .شنود را از زبان مصطفی سعید می
با  در مدرسهکند،  داده و با مادرش زندگی می  مصطفی سعید در کودکی پدر خود را از دست

سریع  نردبان موفقیت را  که یا گونه بهد شو وافرش موجب حیرت همه می  فراست و زیرکی

د؛ چند سال در قاهره به میزبانی آقا و خانم رابیسون  به ادامۀ تحصیل شو پیموده، روانه قاهره مـی

  رغم یعلگردد؛ در آنجا  پردازد. سـپس بـا کسب بورسـیه براي تحصیل، رهسپار اروپا می می

شود  انی وارد رابطه عاشقانه میاینکـه در مجالس مختلف انگلیسی آمد و شد داشت، با زنان فراو

کنند   ای را شروع می دهد؛ لیکن سرگذشت همه آنان که با وی رابطه عاشقانه و آنان را فریب می

گردد که به عنوان مثال یا خودکشی کرده یا به دست خود سعید کشته  منجر به مرگ می

شود.  ان محکوم میاین حوادث او را محاکمـه کرده و به هفت سال زند به دنبالشوند.  می

با دختري به نام حسنا ازدواج  دورافتادهای  و در قریه گردد یبرممصطفی پس از آزادی به سودان 

که هیچ کدام از مردم روستا از گذشته وی آگاهی ندارند. مصطفی داستان  حالی  کند؛ در می

یان کرده، دهد. سپس در شبی که رود نیل طغ شرح می نام بی یراو یاش را فقط برا زندگی

چند در داسـتان به صراحت  . هرگردد یبرنمرود و دیگر  مصطفی سـعید براي شنا به رودخانه می

رود، ولی  قبلی به نیل می زهیانگکند یا بدون  گردد که آیا مصطفی سعید خودکشی می اظهار نمی

ه عنوان ، راوي را باش نامه تیوصکشاند. مصطفی در  شواهد ظن خواننده را به خودکشی او می

شود  اش، مجبور می کند. بعد از مرگ مصطفی سعید، حسنا بیوه سرپرست دو فرزنـدش معرفی می

بنا بر اصرار و پافشاری پدر و برادرانش با پیرمردي هفتادسـاله ازدواج نماید اما حسنا با ده ضربۀ 

مدت به حسنا  آورد. راوي که در این چاقو ابتدا وی را کشته، سپس خـودش را نیـز از پـا درمی

گردد. پس از رفتن به خانۀ مصطفی  مند بوده، در پی شنیدن خبر مرگ وي به روستا برمی علاقه

رود تا خود را در آن غرق کند؛ اما در آخرین  او، به رود نیل می یها نوشته دستسعید و خواندن 

 .کند، خود را نجات دهد لحظات پشیمان شده، تلاش می
 اطی در رمان . بررسی کارکردهای ارتب4

در اینجا به بررسی کارکردهای ارتباطی در رمان موسم مهاجرت به شمال خواهیم پرداخت تا در 

 های نویسنده را هرچه بهتر درک کنیم. فراسویی رمان اهداف و پیام

عاطفی کارکرد .1-4
1

 

قریر عاطفی باشد که دیدگاه و سخن گوینده را درباره آنچه ت کارکردتواند دارای  پیامی می 

با زبان حال گوینده ظاهر نماید و انفعالی از عاطفه ویژه گوینده به وجود آورد  ماًیمستق نماید، می

(یاکوبسن، و یا تظاهر کند که دارای چنین حسی است  ستآن حس را دارا یراست بهولو گوینده 

 یگانگیب و تنهایی ژهیو به ها، شخصیت احساسات بیان صورت بهدر این رمان  که .)78: 1369

 نماید. سعید بروز می مصطفی

                                                           
1. Emotive Function 
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رمان به عنوان نویسنده اثر، در قالب راوی یا در پوششی از اشخاص  یجا یجاطیب صالح در 

در توصیف  مثلاًگذارد  رمان، احساسات خود را  که تراوش ذهن خلاقش است، به نمایش می

نویسنده  زعم بهگویی ؛ این امر است دیمؤو این عبارت  »انسان نبیل«نویسد  مصطفی سعید می

پرداخته و  ینینش گوشهبه   انسانی که از ورای مشقات به تحصیل پرداخته است و پس از محاکمه

 دهنده شینمامستحقق چنین تعاریفی است و به ناگاه گویی  ...مورد احترام مردم روستاست و

.خاسته استو دور افتاده که خود نویسنده  از آن بر زده بحرانای (سودانی) است  جامعه
1

 

 )36: 1981(صالح، 2الغرب عقله حضارة  استوعب نبیل، انسان مصطفی سعید،

 با عربیِ های رمان از بسیاری برخلاف شمال، به هجرت موسم« نویسند: باغجری و نیازی می

 ایدئولوژیک نگاه ،...) و اللاتینی الحی الشرق، من عصفور هاشم، أم قندیل( غرب و شرق موضوع

 عینی تصویری و افکنده سویی به) جنوب و شمال( غرب و شرق روابط مسأله به را محور پیام و

 ).63 :1394(باغجری، »دهد می قرار خواننده اختیار در را روابط این از واقعی و

کشد  و  دهد و زشتی چهره  را  به رخ می بروز می گونه نیادر جایی دیگر این احساسات را 

یافته  و پروش برخاسته و در آن رشد ه و محیطی است که از آنگرفته از ذهن نویسند نشأتاین 

       است:
ت بشع لم ار فی حیاتی وجها بشعا کوجهکان

3
 )34(همان:  

پردازد که  به توصیف می »...احس،حر و«هایی همچون  همچنین در بخشی دیگر، با واژه

در قالب  یخوب بهها را  ذهنی طیب صالح است که آن یها تراوشها بیانگر احساس و  تمامی واژه

 کلمات کنار هم چیده است تا ذهن مخاطب را در ورای کلمات به عمق احساساتی چون آزادم،

به دنبال هویتی  طردشدهبرد گویی از آرزو یا ویژگی انسان آفریقایی  بودن و... می سخت

 ده است.نمورا لمس  نویسد که با گوشت و خونش آن می

و  ختلف، أقصد لست کبقیة ألاطفال فی سني، لا أتأثر بشیءإنني منذ صغري أحس بأنني م

لا أبکی إذا ضربت، لا أفرح إذا أثنی علی المدرس فی الفصل و لا أتامل لما یتأملها الباقون 

...کنت أحس إحساسًا بأنني حر، بأنه لیس ثمة مخلوق، أب أو أم یربطني کالوتد إلی بقعة معینة و 

یة الحادة فی جمجمتي و فی صدري إحساس بارد جامد کأن سلاحي هذه المد کل محیط معنی،

جوف صدري مصوب بصخر
4

 .)24 -23همان: ( 

رغم إرادتی أحببتها و لم أعد أستطیع السیطرة علی مجری ألاحداث، کنت حین أتجنبها 

تغریني و حین أطاردها تهرب مني
5

 .)158(همان:  

یاکوبسن  چنانکه ،و به عبارت دیگر دارد در اینجا نویسنده حس شوق و وسوسه را بیان می

نویسنده در  دگربار راند. پندارد گویی احساس نویسنده از ورای قلمش با مخاطب سخن می می

کند  بخشی از رمان، احساسات و نگرش خود را در قالب شخصیت مصطفی سعید ابراز می

 هایش دارد:  هایی که ریشه در محیط طیب صالح، زندگی و دیدگاه غلیان
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سنابک خلیل النبي و  وقعقعة ی اسمع فی هذه المحکمة صلیل سیوف الرومان فی قرطاجة،انن

هی تطأ ارض القدس البواخر مخرت عرض النیل أول مرة تحمل المدافع لا الخبز، وسکک 

الحدید أنشئت اصلاً لنقل الجنود و قد انشأوا المدارس لیعلمونا کیف تقول نعم بلغتهم
6

 .)98(همان: 

ترغیبی . کارکرد2-4
1
  

انگیزشـی پیغـام  عملکرد کننده پیام باشـد، در فرآیند ارتباط توجه و مرکزیت بر دریافت هر وقت

ترین نشان زبانی این کارکرد، در ساختارهایی چون ندا و امـر و استعمال  برتری دارد و بـرجسته

شود  ده مربوط میکنن باشد و به دریافت بنابراین پیغام ترغیبی می یابد؛ ضـمیر تـو تجلی می

 پیام به سوی مخاطب است. یریگ جهتدر این نقش، در واقع . )67: 1386(احمدی،

های آن  طیب صالح  در سرتاسر رمان به وفور از این کارکرد استفاده نموده است که از نمونه

 توان به موارد زیر اشاره نمود:   می

العزیزمسحت راسه و قبلته علی جبهته و قالت: لا تبک یا طفلی 
7

 .)114: 1981(صالح، 

نویسنده با  چراکهندایی وامری) است ( هییانشاآنچه در اینجا مشهود است استفاده از جملات 

 داری را نشان دهد. گونه جملات سعی دارد تا عطوفت و مهر و ترغیب به خویشتن بکار بردن این

ومة حدثنی عنه دعک الوزارة و الحک«همچنین در نمونه زیر نویسنده با عبارت امری 

کرده و خواننده را به نگرشی انسانی ترغیب  دیتأکفاسد سیاست  بر جنبهتلاش دارد تا   »کانسان

توان از ورای این عبارت حقارت دستگاه  کند و او را تشویق نماید تا انسانی زندگی کند لذا می

 فاسد را یافت.

ارة و الحکومة حدثنی عنه السیاسة افسدتک. اصبحت لا تفکر الا فی السلطة. دعک الوز«

کانسان. ای نوع من الناس کان هو؟
 .)105(همان: »8

 نویسد: یا به طور مثال در جایی دیگر چنین می

الا تسطیع أن تنسی عقلک ابدا؟ً و انت یا مستر سعید انسان خال تماماً من مرح
9

 )29(همان:  

س از محاکمه وی در این جمله در واقع گفتگویی میان مصطفی سعید و خانم رابینسون پ

دادگاه است و چنانچه مشهود است نویسنده به سبب دردهایی که در طول زندگی چشیده است 

احساسی مصطفی سعید از جملات انشایی، سود جسته  برای بیان هدف خود که نشان دادن بی

 از جامعه نویسنده استعمار زده است. ییبازنما یراست بهاست و گویی 

نی. کارکرد فرازبا3-4
2
  

در واقع بدین گونه است که متکلم یا مستمع یا هر دوی آنان نیاز دارند تا از رمـزی  کارکرداین 

لذا در اینجا زبـان تنها برای حرف زدن درباره خود زبان به کار برده   نمایند  استفاده  مشترک

 های نقش استپید چنانکه شـوند. داده مـی لیتأودر متن، بسط و  شده استفادهشود و کلمات  می

توضیح و تفسیر مفاهیم  به کارکرد این شوند. های توصیفی استعمال می در فرهنگ فرازبـانی

                                                           
1. conative function 
2 . Metalinguistic function 
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های زیادی از رمان موسم مهاجرت به شمال  بخش در پردازد؛ در رمان می فرهنگی و اجتماعی

 :توان به این عبارات اشاره نمود برای نمونه می مثلاًشاهد  این ویژگی بارز هستیم 

ظرت خلال النافذة الی النخلة القائمة فی فناء دارنا، فعلمت ان الحیاة لا تزال بخیر، انظر و ن

الی جذعها القوی المعتدل و الی عروقها الضاربة فی الارض، احس اننی لست ریشة فی مهب 

الریح ولکنی مثل تلک النخلة، مخلوق له اصول له جذور و هدف
10

 .)6: 1981(صالح، 

و هدف) دارای بار معنایی است و چنانکه در  جذور ،شةیر ،جذع چون (نخله،در اینجا کلماتی 

چراکه نخل نمادی از  استگیری پیام به سوی خود پیام  این قسمت از رمان مشهود است جهت

بابلی است. در مصر، از نخل برای  _  صلح و ثبات است. در واقع نخل، درخت منزه آشوری 

ها و برگ سبز این درخت، سمبل  به عبارت دیگر شاخه؛ دش ها بکار برده  می الگوی ستون

؛ که در اینجا نیز تمثیل )5/401: 1378(شوالیه و گربران،  استپیروزی، معراج، بازآفریدگی و نامیرایی 

است که از گذشته این درخت،   سرافرازی و ارجمندی و به عبارتی نشانی از  زندگی مردم عرب

داشته است. صالح با گزینش و استعمال این رمز، افزون  ر عهدهبنقش اساسی را در زندگی آنها 

و   زدیانگ یبرمها را برای عزیمت و غلیان  ها، اراده آن بودن عرب دار شهیربر تذکر بر شرافت و 

هایی چون  همچنین حاوی پیام خوب بودن معنای زندگی  و نیز به دارای اصالت بودن با واژه

اشاره دارد که خود بیانگر اهمیت محتوای پیام این قسمت از  »وللست ریشة و له جذور و له اص«

رمان است و به نوعی به افکارِ عربیِ ریشه دوانده در وجود نویسنده اشاره دارد چنانکه تمامی 

 های عربی است. الفاظ و محتوای این بخش نمود بارز رمزگان

هایی چون  کند که با واژه دیگر از رمان به چند رنگی و تزویری اشاره میصالح در بخشی 

ای است که نویسنده از  گردد و به نوعی گویای جامعه آشکار می »و تغیب تظهر الوان متعدد، قناع،«

آید و شاید بتوان  آن برخاسته و تصویرگر اضطراباتی است که  در سطوح مختلف به چشم می

توان گفت این  سویی می از برد این کلمات در پی نکوهش و اصلاح است.گفت  او در ورای کار

هستند که در سطرهای بعد آن را شرح  ) همو... هیکنا (تشبیه،ارات نمود بارزی از کارکرد ادبی عب

 خواهیم داد.

وجهها صفحة بحر. هل تفهم؟ لیس  کأنّ کثیف، قناع علی وجهها شی مثل القناع. لا ادری.

ل الوان متعددة، تظهر و تغیب و تتمازجله لون واحد ب
11

 .)23(همان:

 دهد: در جایی دیگر نویسنده چنین توصیفی را ارائه می

لسانک بلون الغروب فی المناطق الاستواییة
12

 .)139(همان:  

گیرد، غروبی که نماد مرگ و  در  این عبارت نویسنده زبان را به سان غروب آفتاب در نظر می

ا بدین طریق مخاطب را به احوال مناطق استوایی و آفریقایی ببرد و در پایان زندگی  است ت

 کننده یتداعفراسوی ذهنش تشبیهی را نشان دهد که علاوه بر اینکه بیانگر کارکرد ادبی است 

 نگارد: پایان زندگی و تیزی و تندی زبان است. در بخشی دیگر از رمان طیب صالح چنین می

ب یحن إلی الشمال و الصقیعأنا جنو«و یقول مصطفی سعید 
 .)34(همان:  »13
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اش   یک شخصیت متمدن و دلتنگی چراکهدر این عبارت نمادگرایی زیبایی مشهود است 

ای عشق، نفرت و  ولی این نوستالژی به اندازه ،گذارد برای تمدن نوستالژیک را به نمایش می

او شخصیتی متشکل از  چراکه ؛مصیبت و بیچارگی مصطفی سعید است نیا انزجار به همراه دارد.

توان گفت که این عبارت به نوعی به  واقع می در نماید. نفرت و عشق است، لذا بسیار پیچیده می

کشد ریشه در استعمار موجود در  عنوان رمان نیز اشاره دارد و دوگانگی و تضادی را به رخ می

د؛ همچنین این عبارت دارای ده سودان دارد و عدم توجه افکار و مخاطبان را به آن  نشان می

 ای ادبی است. حاوی آرایه چراکهکارکرد ادبی است 

. کارکرد ارجاعی4-4
1
  

یابد. در کارکرد ارجاعی سوم شخص نقش  در این کارکرد پیام به سوی موضوع (زمینه) جهت می

علوی  و 93: 1380(یاکوبسن، است های اخباری  در ساخت کارکردبارزی دارد و بارزترین نمونه این 

هایی کـه نقـش ارجـاعی دارند و از  . به عبارتی درستی و نادرستی سخنان و متن)233 :1377مقدم، 

شوند، تنها از طریق انطباق با محیط ممکن اسـت ماننـد این  های اخباری شمرده می نوع جمله

قبیل که  و جملاتی از این  »خواهرم به  مدرسه رفته است«، »امروز دریا مواج است« ها  جمله

پیداست وجه تفاوت و تشخیص  چنانکه شان بستگی به محیط دارد. صحیح و غیر صحیح بودن

بازشناخت درستی یا نادرستی مقال، معلوم  واسطه بهبین نقـش ارجاعی و نقش ترغیبی زبان 

 کارکرد توان گفت یم های اخباری زبان دارای نقش ارجاعی هستند. و  تمامی جملهشود  می

سرتاسر رمان با در سودان است که  فرهنگ و تاریخ محیط، دقیق توصیف این رمان ارجاعی در

توان به این  برای مثال می ،شویم که بیانگر این کارکرد هستند جملات اخباری فراوانی مواجه می

 عبارت اشاره نمود:

ها یولدون و یموتون و فی الرحلة من المهد الی اللحد یحملون احلاما بعضها یصدق و بعض 

یخیب
14

 .)7: 1981(صالح، 

ای  دارد و با جمله دیتأکبر جنبه انسانی  ها اروپایی در این بخش از رمان راوی در برخورد با

دریافت کرد  و از سویی  شاید بتوان گفت  یخوب بهتوان در آن صدق یا کذب را  اخباری که می

های  جنبه دیمؤاین امر  استها  اروپاییها و  های آفریقایی که این عبارات بیانگر تفاوت

 چراکهکند  پسااستعماری رمان در فراسوهای ذهن نویسنده است و کارکرد عاطفی را بیان می

 احساس نویسنده در آن دخیل است.

ها در  های زیر از رمان نیز نویسنده با زبردستی جایگاه و موقعیت پایین آفریقایی در بخش

ای است که نویسنده در آن  در واقع بیانگر جامعهکشد و  برابر افراد خارجی را به تصویر می

اعتقاد  بنا براست که  »تحقیر، حقارت، فرودستی و توهین« هایی چون زیسته و حاوی پیام می

ها را به  این پیام یخوب بهرسد نویسنده  گیرد و  بنظر می یاکوبسن در رابطه با محیط شکل می

  نمایش گذاشته است.

                                                           
1. referential function 
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قول له إنني سأتزوج هذا الرجل ألافریقي فیحس حتما  بأن العالم ینهار و إذا جاءت إبنة أحدهم ت

تحت رجلیه
15

 .)97(همان:  

ارجاعی که احتمال صدق یا کذب  را دارد به نوعی شاهد  بر کارکرددر عبارت  زیر علاوه 

کشد که تحقیر و  ای را به تصویر می نویسنده و عاطفهکارکرد  عاطفی نیز هستیم چراکه احساس 

را لمس نموده است و زندگی و تحصیل در اروپا او را از ها  اروپاییرودستی ملت آفریقا نسبت به ف

اش دور نساخته است؛ همچنین این  های ملت و جامعه آمیز و دغدغه فرهنگ و دیدگاه تبعیض

 دارا بودن آرایه ادبی کنایه، کارکرد ادبی نیز دارد. لیبه دلعبارت 

إلیه کأنها تتعمد أن تکون حیث أکون لتهینني، أردت أن أراقصها  کنت أجدها فی کل حفل أذهب

فقالت لی لا أرقص معک و لو کنت الرجل الوحید فی العالم
16

 .)157(همان:  

. کارکرد همدلی5-4
1
  

ممری جسمانی و  اتصالی روانی   یعنی ؛برای برقراری یک ارتباط کلامی نیازمند تماس هستیم

ای کلامی ایجاد  دهد تا با همدیگر رابطهآنان این فرصت را می میان متکلم و مستمع  که به

تا با عبارتی دیگر گوینده در تلاش است  به .)77 :1369(یاکوبسن،نمایند و آن را امتداد بدهند 

نماید.  های تحریک می مخاطب خود ارتباط بر قرار کند یعنی گوینده مخاطب را برای انجام برنامه

مطرح  فرهنگی های شباهت و ها تفاوت دهنده نشان که ها شخصیت ینبتعاملات در این رمان 

 ت زیر این کارکرد  مشهود است:ربرای مثال در عبا است؛

فانک قد بددت انبل طاقة یمنحها الله للناس: طاقة الحب
17

 .)58: 1981(صالح  

 در عبارت بالا ما شاهد گفتگوی قاضی با مصطفی سعید قبل از صدور حکم هستیم، شاید

کند تا مخاطبی را که دوستی و محبت را  بتوان گفت که نویسنده با آوردن این عبارات سعی می

نام برد که در نکوهش  »بکری«توان از  های رمان می فراموش کرده است، بیدار کند. از شخصیت

 گوید: با بیوه مصطفی سعید یعنی حسنه چنین می »ودالریس«ازدواج 

ن شیخ فی السبعین و احفادک صار لهم اولاد. الا تستحی، لک الآ انک انت لم تعد رجل زواج.

کل سنة عرس؟ الان یلزمک الوقار و الاستعداد لملاقاة الله سبحانه تعالی
18

 .)81(همان:  

های متعدد و تمرکز بر  هایی در نکوهش ازدواج چنانکه مشهود است عبارات بالا حاوی پیام 

کند تا  ها تلاش می ویسنده گویی با آوردن این عبارتو عدم هوسرانی است و ن یتعال حقدیدار 

تحریک کند؛  این عبارات  یتعال حقمخاطب  را برای دوری از این عمل و توجه و عنایت به 

از این کارد استفاده  دگربارباشند. نویسنده در جایی دیگر از رمان  دارای کارکرد ترغیبی نیز می

 نموده است:

حن فی بلد اذا غضب فیها الرجال، قال بعضهم لبعض یا ابن کلبلماذا لایترک هذا الادب، ن
19

 

 )11(همان: 

رسد نویسنده در اینجا در قالب گفتگویی سعی دارد تا برقراری ارتباط و تحریک  می به نظر 

کارکرد  دیمؤها را نقش ایفا کند، همچنین علاوه بر صدق و کذب که  مخاطب در قالب شخصیت

                                                           
1. Emotive Function 
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نویسنده در آغاز عبارت از جمله  چراکهرکرد ترغیبی را نیز مشاهده کرد توان کا ارجاعی است، می

رسد نویسنده با طرح چنین داستانی سعی دارد تا پیام را  می به نظرانشایی مدد جسته است. 

در این  را را بشکند تا انسانیت و تابوهاسودان را به تصویر بکشد  استعمار زدهبرساند و جامعه 

 د.جامعه به تصویر بکش

ادبی نقش .6-4
1
  

پیغام به خود پیغام است و دقت مستمع قبل از مضمون، به  فرم  سمت و سوی در این نقش زبانی

بنابراین اگر ارزش شکل نقل پیام بیش از اندازه اطلاعات باشد، توجه به خود ؛ و قالب پیام است

های  توان استفاده از آرایه دیدگاه یاکوبسن می بر اساس. لذا )34: 1373 (صفوی،گردد  پیام جلب می

 را در این قسم برشمرد.  »و مجازتشبیه، استعاره، کنایه «چون ادبی 

 و هنری زباندر این رمان نویسنده برای تداعی و تثبیت پیام و متن در ذهن مخاطب  از 

در این قسمت از رمان نویسنده از تشبیه  ،به عنوان مثال .استفاده نموده استادبی  تصاویر

ده کرده است و زبان را به غروب مناطق استوایی تشبیه کرده است، چراکه غروب استفا

 است.  آور مرگمرگ است و زبان نیز  کننده یتداع

لسانک بلون الغروب فی المناطق الاستواییة
20

 .)139: 1981صالح،( 

 یالو خوشحهای ادبی استفاده نموده  است  از آرایه دگربارنویسنده در جایی دیگر از رمان، 

مصطفی سعید را از زبان خودش به خوشحالی کودکی تشبیه کرده تا از این طریق پیامی که 

 حاوی صداقت و شعف صادقانه بوده و از غم فارغ است را به تصویر بکشد.

کنت سعیدا تلک الایام، کطفل یری وجهه فی المرآة لاول مرة
21

 .)8همان:( 

22»ا بالهدایا و الکلام المعسولبلا شک قرویة من ضواحي هل، أغراه«در عبارت 
 ).38(همان: 

کارکرد ادبی است. در  دیمؤدر عبارات بالا شاهد تشبیه کلمات به شیرینی هستیم که خود 

پایان داستان نویسنده با آوردن این عبارت زیبا از زبان راوی علاوه برنشان دادن کارکرد فرازبانی 

به سرنوشت  با توجهد که راوی بدان دچار است سعی دارد تا افکار مشوش و تقابلی را نشان ده

افکند تا به سرنوشت مصطفی سعید دچار نشود  در پایان داستان خود را در دریا میکه راوی 

راوی  کمکتوان گفت که این جمله نمود بارز پارادوکسی  است که میل به زندگی با واژه  می

 پس از غرق شدن و آمدن به این عبارت را دارد.

23»بتدی من حیث انتهی مصطفی سعیدانني ا«
 )135(همان:  

  نتیجه. 5

 جوشش انگرینمارسد این رمان علاوه بر اینکه توانایی تطبیق با این دیدگاه را دارد  می به نظر

نهد و در این قالب حقایقی چون  نام می ای است که گاه خود را در قالب راوی بی نویسنده

خود را در  ،مخاطب با مطالعه این اثر لذا ؛کند قی را بیان میفرودستی، تضاد، تبعیض و قواعد اخلا

 بهتری درک به توانیم می نظریه، این از استفاده باهایی است.  پیام چنین یابد که حاوی می یدنیای

 بهتر را آن چندلایه و پیچیده های پیام و برسیم رمان این در ارتباطی کارکردهای و ساختار از

                                                           
1. Literary function 
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) مخاطب و که (گوینده داد نشان یاکوبسن نظریه از استفاده با انرم تحلیل .کنیم تفسیر

 خود فرد منحصربه های دیدگاه و تجربیات با کدام هر راوی، و سعید مصطفی اصلی، ندگانیگو

 مفاهیم شامل ها پیام این. دهند می انتقال بیرونی و درونی مخاطبان به را گوناگونی های پیام

 موضوعات حول رمان اصلی های امی) پپیام( .هستند یشناخت روان و فرهنگی اجتماعی، عمیق

 تعاملات و تجربیات طریق از ها پیام این. چرخد می ها فرهنگ برخورد و بیگانگی هویت، استعمار،

 کانال)( .دارد وامی موضوعات این در تأمل و تفکر به را او و شود می منتقل خواننده به ها شخصیت

 نقش ارتباطی، اصلی های کانال عنوان به گفتگوها و ها نامه خاطرات، نوشتاری، زبان از استفاده

 درکی به تا کنند می کمک خواننده به ها کانال این. کند می ایفا ها پیام مؤثر انتقال در مهمی

 تصاویر و نمادها از استفاده و پیچیده ادبی زبان رمزگان)( .یابد دست رمان محتوای از تر عمیق

 های پیام تا کند می کمک خواننده به رمزگان این. است رمان برجسته های یویژگ از یکی ادبی،

 که اجتماعی و فرهنگی تاریخی، زمینه زمینه)( .کند تفسیر و درک را داستان عمیق و چندلایه

 رفتار بر تنها نه ها زمینه این. دارد داستان محتوای بر عمیقی تأثیر است، شده نوشته آن در رمان

 های پیام بتواند بهتر تا کنند می کمک نیز خواننده به بلکه گذارند، می تأثیر ها شخصیت گفتار و

 به رمان این در یاکوبسن ارتباطی کارکردهای تمامی ارتباطی) (کارکردهای .کند درک را داستان

 تاریخ و محیط توصیف از. کنند می ایفا ها پیام انتقال در مهمی نقش کدام هر و اند شده گرفته کار

 هنری زبان از استفاده و) عاطفی کارکرد( ها شخصیت احساسات بیان تا گرفته) ارجاعی ارکردک(

 به مهاجرت موسم« تحلیل در یاکوبسن ارتباطی نظریه از استفاده کلی، طور به ).شعری کارکرد(

 از گیری بهره با رمان این. برسیم اثر این از تر عمیق و تر جامع درکی به تا کرد کمک ما به »شمال

 به را آنان و کند منتقل خوانندگان به را ای پیچیده های پیام است توانسته مختلف، ارتباطی عناصر

 تواند می ادبیات که دهد می نشان تحلیلی چنین. وادارد جهانی و مهم موضوعات در تأمل و تفکر

 از .گذاردب خوانندگان بر عمیقی تأثیرات و کند عمل مؤثر و قوی ارتباطی وسیله یک عنوان به

 در ترغیبی و ارجاعی کارکرد شاهد مثال برای است کارکرد چندین دارای عبارت یک گاه سویی

 بازتاب برای فضایی ایجاد و مفاهیم انتقال در نویسنده توانایی گر واگویه این و بودیم عبارت یک

 و اتکنای طریق از آن اصلاح برای تلاش یگاه و معاصر انسان های رنج و دردها و جامعه

 و که نقش دریافت توان می اثر این بازخوانی با دیگر طرفی از .است اخباری جملات و تشبیهات

 قضایای  راوی صالح چراکه است تر غالب کارکردها سایر به نسبت) صالح طیب( ندهیگو اثر

 است.  مخاطب به مفاهیم دهنده انتقال و  جامعه

 نوشت یپ

 غبرایی استفاده شده است. . برای ترجمه عبارات از ترجمه مهدی1

 را درک کرده است. غربسعید انسان شریفی است که ذهنش تمدن  یمصطف .2

 .ام دهیندتو  یبه زشت یا چهره. در عمرم یتو زشت هست. 3

قرار  ریتأثتحت  اصلاًو  ستمیهم سن و سال خودم ن یها بچهمثل  یعنیکردم فرق دارم    یحس م یاز بچگ. 4

و من  شمیخوشحال نم کنهیم فیتعر از منمعلم در کلاس درس  یوقت کنم ینم هیه بخورم گر.  اگر ضربرمیگ ینم

 پدر. وجود ندارد یموجود چیه و کردم که آزاد هستم ی... قبلاً احساس مکنم ینمفکر   کنند یمفکر  هیبه آنچه بق



 اکوبسنی یارتباط یالگو هیصالح  بر اساس نظر بیرمان موسم مهاجرت به شمال اثر ط یبررس                                                 127

در جمجمه  زیت یچاقو نیا من یها سلاح تمام .بندد یممنطقه خاص  کینقطه و  کیبه  خیمرا مانند م یمادر ای

 بود. دهیبه سنگ چسب ام نهیس انگار وجود دارد. یو سخت یاحساس سرد ام نهیسمن است و در 

 را کنترل کنم. عیتوانستم روند وقا ینم گریاو را دوست داشتم و د لم،یم رغم یعل. 5 

 رار کرد.کردم، از من ف بیاو را تعق یکردم، او مرا وسوسه کرد و وقت یاز او دور یوقت

را  یالنب لیسم اسبان خل یو صدا شنوم یم قرطاجنهرا در  یروم یرهایشمش تق تق یدادگاه صدا نیمن در ا. 6

و توپ حمل  اند کردهعبور  لیبار از رود ن نیاول یبرا ها یکشت. شنوم یممقدس  نیهنگام پا گذاشتن به سرزم

 ادیکردند تا به ما  سیتأس یشده بودند و مدارس تهان ساخسرباز ییجابجا یها در اصل برا آهن نه نان. راه کنند یم

 .مییدهند چگونه به زبان خودشان بله بگو

 .زمینکن فرزند عز هیو گفت: گر دیاو را بوس یشانیسرش را نوازش کرد و پ. 7

 کمثل ی ،. وزارتخانه  و دولت را فراموش کنکنی فکر می فقط به قدرت تو شما را فاسد کرده است. استیس. 8

 بود؟ ی. او چه جور آدمسخن بگو آن  ۀدربارانسان 

 هستی.  از نشاط یو خال یتو انسان  ته یراموش کنفعقلت را  یتوان ینم تو. 9

 یتنه قو به. هنوز خوب است یکه زندگ دانستم یم بود نگاه کردم ستادهیما ا اطیکه در ح یاز پنجره به زنبور. 10

اما مثل آن درخت خرما  ستم،یدر باد ن یرپَ کنم یماحساس  نگاه کن رسد یم نیکه به زم شیها ریشهو متوسط و 

 و هدف. شهیبا ر یهستم، موجود

رنگ  کی وا ؟یفهم یم ایبود. آ ایصورتش مثل سطح در .میضخ ینقاب صورتش هست یرو نقابمثل  یزیچ. 11

 .شوند یم درآمیختهو  دیناپد ودارد که ظاهر  یادیز یها رنگندارد، بلکه 

 .است ییرنگ غروب آفتاب در مناطق استوا توزبان . 12

 آن. یها بندان خیبودم مشتاق شمال و  یجنوب: من دیگو یم دیسع یمصطف. 13

از آنها  یکه برخ کنند یمبا خود حمل  ییاهایو در سفر از گهواره تا گور رو رندیم یو م ندیآ یم ایآنها به دن .14

 کننده است. دیناام گرید یو برخ قتیحق

 ایکه دن کند یماحساس  ری، ناگزکنم یمازدواج  ییقایمرد آفر نیمن با ا دیو به او بگو دیایب یاگر دختر کس ؛ و15

 است. یدر حال فروپاش شیپا ریز

کند،  نیباشد که به من توه یی، انگار از عمد قرار است جاکردم یم دایاو را پ رفتم یمکه  یدر هر مهمان. 16  

 .رقصم ینمبا تو  یباش دنیااگر تنها مرد  یاو به من گفت که حت با او برقصم خواستم یم

 .عشق ی: انرژیا نابود کرده را را که خداوند به مردم داده ییروین نیتر یتو متعال. 17

هر سال تو بچه دارند.  تیها نوهو  یهفتاد ساله هست رمردیپ کی الآنتو  ،یستین متأهلمرد  کی گریتو د. 18

 ی.ملاقات خداوند متعال آماده شو یو برا یباشکرامت داشته  دیاکنون با ؟یکش ینمجالت خ ی داری، آیاعروس

 ندیگو یمبه هم  ی، بعضشوند یم یمردها عصبان یکه وقت میهست ی، ما در کشورشود ینمآداب ترک  نیچرا ا. 19

 .پسر کلب یا

 .است ییرنگ غروب آفتاب در مناطق استوابه زبان شما . 20

 .ندیب یم نهیبار صورتش را در آ نیاول یکه برا یا بچهخوشحال بودم، مثل  آن روزها . 21

 وسوسه کرد. نیریو کلمات ش ایاز حومه هل، او را با هدا ییروستا کیبدون شک  . 22

 تمام کرد. دیسع یمصطفکه  کنم یآغاز م ییمن از آنجا. 23

 منابع
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